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О
òðàæåíèå ãåíäåðíûõ ñòåðåîòèïîâ â ÿçûêå ÿâ-
ëÿåòñÿ îäíèì èç ïðèîðèòåòíûõ íàïðàâëåíèé â
èññëåäîâàíèÿõ ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòîâ. Ìíî-

ãèå ó÷åíûå îáðàòèëè ñâîå âíèìàíèå íà îñîáåííîñòè
âûðàæåíèÿ ãåíäåðíîãî àñïåêòà â ðàçëè÷íûõ âèäàõ äè-
ñêóðñà.

Îäíîé èç ïåðâûõ íà ñâîåîáðàçèå è õàðàêòåðíûå ÷åð-
òû ðå÷è êàæäîãî èç ïîëîâ îáðàòèëà âíèìàíèå àìåðèêàí-
ñêàÿ èññëåäîâàòåëüíèöà Ðîáèí Ëàêîôô[2]. Îíà âûäåëè-
ëà îñíîâíûå ïàðàìåòðû íåñîîòâåòñòâèÿ "æåíñêîãî" è
"ìóæñêîãî" ÿçûêîâ íà ôîíåòè÷åñêîì, ñèíòàêñè÷åñêîì è
ëåêñèêîëîãè÷åñêîì óðîâíå, à òàêæå îáðàòèëà âíèìàíèå
íà îáèëèå âåæëèâûõ ôîðì è ãèïåðêîððåêòíîñòü ÿçûêà
æåíùèí.

Íåñêîëüêî ïîçäíåå ëèíãâèñò Äåáîðà Òàííåí â ñâîåé
êíèãå "Òû ìåíÿ íå ïîíèìàåøü! Ïî÷åìó æåíùèíû è ìóæ-
÷èíû íå ïîíèìàþò äðóã äðóãà" îáðàòèëà âíèìàíèå íà
êîíòðàñòíîñòü ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ëèö ðàçíûõ ïîëîâ,
îñíîâûâàÿñü â ñâîèõ âûâîäàõ íà ïñèõîëîãè÷åñêèõ ÷åð-
òàõ ñâîéñòâåííûì êàæäîìó èç íèõ[1]. Äëÿ ïñèõîëîãè÷å-
ñêîãî îáðàçà ìóæ÷èíû õàðàêòåðíû ñîðåâíîâàòåëüíîñòü
è ïîääåðæàíèå îïðåäåëåííîãî ñòàòóñà, íåçàâèñèìîñòü,
ñêëîííîñòü ê àíàëèçó è ïîèñê áûñòðîãî ðåøåíèÿ äëÿ ñó-

ùåñòâóþùåé çàäà÷è, êðàòêîñòü è èíôîðìàòèâíîñòü îá-
ùåíèÿ, îòêàç îò êîìïðîìèññà â ïîëüçó óòâåðæäåíèÿ
ñîáñòâåííîé òî÷êè çðåíèÿ. Â ñîîòâåòñòâèè ñ òàêèìè
äàííûìè, ìàñêóëèííîå ðå÷åâîå ïîâåäåíèå õàðàêòåðè-
çóåòñÿ èìïåðàòèâíîñòüþ, âûñîêîé ñòåïåíüþ èíôîðìà-
òèâíîñòè è íåìíîãîñëîâíîñòüþ. Æåíñêèé ïñèõîëèíãâè-
ñòè÷åñêèé ïîðòðåò õàðàêòåðèçóåòñÿ çíà÷èòåëüíîé ýìî-
öèîíàëüíîñòüþ, ñêëîííîñòüþ ê óñòóïêàì è îáðàçíîñòüþ
âûðàæåíèÿ ìûñëè.

Â äåéñòâèòåëüíîñòè ëèöà ìóæñêîãî è æåíñêîãî ïîëà
äåìîíñòðèðóþò ÿâíûå îòëè÷èÿ â ðàìêàõ ðå÷åâîãî ïîâå-
äåíèÿ.

Â äàííîé ñòàòüå ìû íàìåðåâàåìñÿ èññëåäîâàòü ðåê-
ëàìíûé äèñêóðñ áðèòàíñêèõ îáúÿâëåíèé î íàéìå íà ðà-
áîòó íà ïðåäìåò âûðàæåííîñòè ãåíäåðíûõ ñòåðåîòèïîâ, à
òàêæå âûÿñíèòü èñïîëüçóþò ëè àâòîðû ÎÍ ÿçûêîâûå ãåí-
äåðíûå îñîáåííîñòè ñ öåëüþ íàéìà ñîòðóäíèêîâ îïðåäå-
ëåííîãî ïîëà.

Â ñîâðåìåííîì ìèðå áîðüáà çà ãåíäåðíîå ðàâåíñòâî
íå ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ çàâåðøåííîé. Ôóíäàìåíò ðàâíîï-
ðàâíîãî ó÷àñòèÿ îáîèõ ïîëîâ â ïðèíÿòèè ðåøåíèé âî âñåõ
ñïåêòðàõ æèçíè áûë çàëîæåí â 1960ûõ ãîäàõ, íî, âïîëíå
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Ãîñóäàðñòâåííûé Óíèâåðñèòåò
Àííîòàöèÿ
Â íàñòîÿùåé ñòàòüå èçëàãàåòñÿ ñóòü òåîðåòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé çà-
ðóáåæíûõ ñïåöèàëèñòîâ î ãåíäåðíîì àñïåêòå êàê ïðèîðèòåòíîì íà-
ïðàâëåíèè â êîìïëåêñíîì èçó÷åíèè äàííîãî âîïðîñà íà ñòûêå íàó÷-
íîé ìûñëè â îáëàñòè ïñèõîëîãèè, ñîöèîëîãèè è ëèíãâèñòèêè. Èññëå-
äîâàòåëè ïðèøëè ê çàêëþ÷åíèÿì î ñóùåñòâîâàíèè "æåíñêîãî" è "ìóæ-
ñêîãî" ÿçûêîâ êîììóíèêàöèè, î ñâîåîáðàçèè ðå÷åâûõ ôîðì ó ëèö ðàç-
íîãî ïîëà.
Äàííîå èññëåäîâàíèå ïîçâîëèëî ïðîñëåäèòü ïóòü îò ýêñïëèöèòíîãî â
1920ûå ãîäû äî ñêðûòîãî â ëåêñè÷åñêèõ åäèíèöàõ è ñèíòàêñè÷åñêîé
ñòðóêòóðå ñåãîäíÿ ïðàãìàòè÷åñêîãî ýôôåêòà âîçäåéñòâèÿ ñóùåñòâóþ-
ùèõ â ðàìêàõ ñîöèàëüíîé æèçíè îáùåñòâà ãåíäåðíûõ ñòåðåîòèïîâ íà
ðàáî÷èå îòíîøåíèÿ â Âåëèêîáðèòàíèè.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Ãåíäåðíûé àñïåêò, îáúÿâëåíèÿ î íàéìå, äèñêóðñ, ïðàãìàòèêà, ìàñêó-
ëèííûé, ôåìèíèííûé.
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î÷åâèäíî, ÷òî è ñåãîäíÿ ãåíäåðíûå ñòåðåîòèïû äåòåðìè-
íèðóþò íåêîòîðûå ñôåðû ñîöèàëüíîé æèçíè, âêëþ÷àÿ
òðóäîâóþ.

Ñîâåðøèâ ýêñêóðñ â èñòîðèþ, ìû îçíàêîìèëèñü ñ òåê-
ñòàìè ÎÍ èç áðèòàíñêèõ ãàçåò 1921 è 1926 ãîäîâ[5].
Áûëî îáíàðóæåíî, ÷òî ÎÍ 1920ûõ ãîäîâ îáëàäàþò ñæà-
òîé ñòðóêòóðîé, ñîñòîÿò èç 4-5 ïðåäëîæåíèé, èõ ïðàãìà-
òè÷åñêèé ïîòåíöèàë íå ðåàëèçîâàí â ïîëíîé ìåðå. Àâòîð
ÎÍ íå ïðåäîñòàâëÿåò äîïîëíèòåëüíûõ ñâåäåíèé î âà-
êàíòíîé äîëæíîñòè, îãðàíè÷èâàÿñü íàèìåíîâàíèåì ïî-
çèöèè, ðàçìåðîì îïëàòû òðóäà è ïðåäîñòàâëåíèåì êîí-
òàêòíîé èíôîðìàöèè. Èíòåðåñíûì ôàêòîì ÿâèëîñü ýêñ-
ïëèöèòíîå âûðàæåíèå ïðåäïî÷òåíèé ðàáîòîäàòåëÿ îòíî-
ñèòåëüíî ãåíäåðà ïîòåíöèàëüíîãî êàíäèäàòà. Âàêàíñèè,
ïðåäëàãàåìûå ìóæ÷èíàì ðàñïîëîæåíû â îäíîì ãàçåòíîì
ñòîëáöå, îçàãëàâëåííîì Situations for Males, à âàêàíñèè
äëÿ æåíùèí - âî âòîðîì ãàçåòíîì ñòîëáöå ñ çàãîëîâêîì
Situations for Females. Èçó÷åíèå ñîäåðæàíèÿ îáúÿâëåíèé
ïîçâîëèëî ïðèéòè ê âûâîäàì îòíîñèòåëüíî òðàäèöèîííûõ
ñôåð ìóæñêîãî è æåíñêîãî òðóäîóñòðîéñòâà. Òèïè÷íîé
äåÿòåëüíîñòüþ äëÿ æåíùèí ÿâëÿåòñÿ ïðèãîòîâëåíèå ïè-
ùè, óáîðêà, øèòüå, âñïîìîãàòåëüíàÿ ðàáîòà â ìåäèöèí-
ñêèõ è îáðàçîâàòåëüíûõ ó÷ðåæäåíèÿõ, â òî âðåìÿ êàê
ìóæñêàÿ ðàáîòà ñâÿçàíà ñî ñòðîèòåëüñòâîì, îáñëóæèâà-
íèåì ìåõàíèçìîâ, êóçíå÷íûì è ñàïîæíûì äåëîì.

Ðàññìîòðåííûå ÎÍ ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî â îá-
ùåñòâå òîãî âðåìåíè ñóùåñòâîâàëè ñòåðåîòèïû î ðàñ-
ïðåäåëåíèè ñîöèàëüíûõ ðîëåé è ñôåð äåÿòåëüíîñòè.
Æåíùèíû íå îáëàäàþùèå ñïåöèàëüíûì îáðàçîâàíèåì è
íàâûêàìè âûïîëíÿëè ðàáîòó, ñâÿçàííóþ ñ äîìàøíèìè
äåëàìè, à äàìû ñ îáðàçîâàíèåì çàíèìàëèñü ðàáîòîé ñ
áóìàãàìè, ïàöèåíòàìè â ëå÷åáíûõ ó÷ðåæäåíèÿõ, øêîëàõ,
áûëè ãóâåðíàíòêàìè äëÿ äåòåé èëè æå êîìïàíüîíêàìè
äëÿ ïîæèëûõ ëþäåé. Ìóæñêèå ðîëè íà ðûíêå òðóäà êàê
ïðàâèëî áûëè ñâÿçàíû ñ òÿæåëûì ôèçè÷åñêèì òðóäîì,
äëÿ ëèö áåç îáðàçîâàíèÿ, èëè æå ñ ðàáîòîé íà ïðîèçâîä-
ñòâå è â ñôåðå ïðîäàæè óñëóã, íî äëÿ ýòîãî áûëî íåîáõî-
äèìî ñïåöèàëüíîå îáðàçîâàíèå è îïûò.

Ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî öåííîñòè îáùåñòâà - ýòî óñòîé-
÷èâûå îáðàçîâàíèÿ, ìåäëåííî ïîääàþùèåñÿ òðàíñôîð-
ìàöèè, òàê êàê ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì îïûòà, ïðèîáðåòåí-
íîãî, ñîõðàíåííîãî è óòâåðæäåííîãî íåñêîëüêèìè ïîêî-
ëåíèÿìè ëþäåé.

Òåì íå ìåíåå, òðåáîâàíèÿ ñîâðåìåííîé ãåíäåðíîé
êîððåêòíîñòè íàïðàâëåíû íà ðàñøèðåíèå ïðàâ è âîç-
ìîæíîñòåé îáîèõ ïîëîâ è, ñîîòâåòñòâåííî, ñîêðàùåíèå
âûðàæàåìûõ ðàíåå ïðåäïî÷òåíèé â ïîëüçó ìóæ÷èí èëè
æåíùèí ïðè òðóäîóñòðîéñòâå â ðàçíûõ ñôåðàõ äåÿòåëü-
íîñòè. Ìû ïðåäïîëàãàåì, ÷òî ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü
îïðåäåëèòü îñîáåííîñòè âûðàæåíèÿ ãåíäåðíûõ ÷åðò
ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè â äèñêóðñå ÎÍ, ñîîòâåòñòâóþùèõ
òðàäèöèîííî æåíñêèì èëè ìóæñêèì ñôåðàì äåÿòåëüíîñ-

òè, à òàêæå îïðåäåëèòü èñïîëüçóþò ëè ðàáîòîäàòåëè ýòè
ëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè êàê óëîâêó äëÿ âûáîðà
êàíäèäàòîâ îïðåäåëåííîãî ïîëà íà äîëæíîñòè, êîòîðûå
äîëæíû ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ïîòåíöèàëüíî ðàâíûå âîç-
ìîæíîñòè äëÿ æåíùèí è ìóæ÷èí.

Â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà ïîëó÷åíèÿ ìàòåðèàëà äëÿ äàí-
íîãî èññëåäîâàíèÿ áûëè âûáðàíû âýá-ñàéòû, íàèáîëåå
ïîñåùàåìûå áðèòàíöàìè â àêòèâíîì ïîèñêå ðàáîòû, ïî
äàííûì ïîèñêîâîé ñèñòåìû www.google.co.uk, ñàìîé ïî-
ïóëÿðíîé ñðåäè Èíòåðíåò ïîëüçîâàòåëåé Âåëèêîáðèòà-
íèè.

Áûëî ðàññìîòðåíî 400 ÎÍ èç ýëåêòðîííûõ âåðñèé ãà-
çåò The Telegraph, The Guardian, à òàêæå ñ ñàéòà
www.totaljobs.com. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî êîëè÷åñòâî îáú-
ÿâëåíèé íåëüçÿ îïðåäåëèòü êàê èñ÷åðïûâàþùåå, ïîëó-
÷åííûå ïðè àíàëèçå âûâîäû ïîçâîëÿþò âûñêàçûâàòü
ïðåäïîëîæåíèÿ îòíîñèòåëüíî âûðàæåííîñòè è ïðàãìà-
òè÷íîñòè èñïîëüçîâàíèÿ ãåíäåðíîãî àñïåêòà â äàííîì
òèïå äèñêóðñà.

Ñîâðåìåííûå ÎÍ çíà÷èòåëüíî èçìåíèëèñü, óâåëè÷èâ
îáúåì è ðàñïðîñòðàíèâ ñòðóêòóðó. Â òèïè÷íîì ÎÍ ñåãîä-
íÿ äåéñòâóþò îáùåïðèíÿòûå ñòàíäàðòû, òðåáóþùèå îò
àâòîðà ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ ñîáëþäàòü ñòðóêòóðó è èí-
ôîðìàòèâíîñòü êàæäîãî èç ïàðàìåòðîâ îáúÿâëåíèÿ. ÎÍ
ñîñòîèò èç çàãîëîâêà, îïèñàíèÿ ìåñòîïîëîæåíèÿ è çàðà-
áîòíîé ïëàòû, ïðåäîñòàâëÿåò îïèñàíèå êîìïàíèè - ðàáî-
òîäàòåëÿ, ñàìîé âàêàíñèè è òðåáîâàíèÿ ê êàíäèäàòó.
ßçûêîâûå ñðåäñòâà îáúÿâëåíèÿ àïåëëèðóþò ê ïîòåíöè-
àëüíûì êàíäèäàòîì, äàííûé òèï äèñêóðñà îòëè÷àåòñÿ
çíà÷èòåëüíûì ïðàãìàòè÷åñêèì ïîòåíöèàëîì, òàê êàê
îðèåíòèðîâàí íà óñïåøíîñòü êîììóíèêàòèâíîé ñèòóà-
öèè, êîíêóðåíòîñïîñîáíîñòü â ðàìêàõ ðûíêà òðóäà. Äàëåå
â òàáëèöû ïðèâåäåíû ïðèìåðû òèïîâûõ ïî ñòðóêòóðå ÎÍ,
âûáðàííûå èç îáùåãî êîëè÷åñòâà 200 øòóê, ôóíêöèîíè-
ðóþùèõ â ãåíäåðíî-íàïðàâëåííûõ ñôåðàõ òðóäîóñòðîé-
ñòâà, îðèåíòèðîâàííûõ ëèáî íà ìóæ÷èí, ëèáî íà æåíùèí.
ÎÍ âî âòîðîì ñòîëáöå òàáëèöû îðèåíòèðîâàíî íà ëèö
ìóæñêîãî ïîëà, è, â ñîîòâåòñòâèè ñ íàøèì ïðåäïîëîæå-
íèåì ñîäåðæèò ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííûå ÿçûêîâûå
ñðåäñòâà. Â òðåòüåì ñòîëáöå ïðåäñòàâëåíî ÎÍ, íàïðàâ-
ëåííîå íà ëèö æåíñêîãî ïîëà, è îáëàäàþùåå ñîîòâåò-
ñòâóþùèì ëèíãâî-ïðàãìàòè÷åñêèì èíñòðóìåíòàðèåì.

Â ïðèìåðå, ñâÿçàííîì ñ ìóæñêèì òðóäîóñòðîéñòâîì,
íàáëþäàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå ãåíäåðíûõ ìàðêåðîâ, âûðà-
æåííûõ íà ëåêñè÷åñêîì è ñèíòàêñè÷åñêîì óðîâíÿõ.

Àâòîð îáúÿâëåíèÿ èñïîëüçóåò îáùåîöåíî÷íûå ïîëî-
æèòåëüíûå ïðèëàãàòåëüíûå superb, superior, îáëàäàþ-
ùèå çíà÷åíèåì ïðåâîñõîäñòâà, à òàêæå õàðàêòåðèçóåò
êîìïàíèþ ïðèëàãàòåëüíûì leading, â îïèñàíèè òðåáîâà-
íèé ê êàíäèäàòó óêàçûâàåò êà÷åñòâà active è confident,
ïîä÷åðêèâàÿ èäåþ äîìèíàíòíîñòè. Äîìèíèðîâàíèå, ïî
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ìíåíèþ ñîöèîëîãîâ, ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç îñíîâíûõ ïàðà-
ìåòðîâ ìàñêóëèííîñòè, õàðàêòåðèçóþùèì ìóæñêèå ðî-
ëåâûå íîðìû â ðàìêàõ ñîöèàëüíîé æèçíè.

Â ðàìêàõ ðàññìîòðåííîãî ïðèìåðà òàêæå ïðèâëåêàåò
âíèìàíèå ÷àñòîòíîñòü óïîòðåáëåíèÿ èìïåðàòèâîâ. Èì-
ïåðàòèâíûìè ôîðìàìè âûðàæåíû òðåáîâàíèÿ ê êàíäè-
äàòó è ïðåäëîæåíèå îòêëèêíóòüñÿ íà âàêàíñèþ. Ïîâåëè-
òåëüíîå íàêëîíåíèå ñî ñâîéñòâåííîé åìó êàòåãîðè÷íîñ-
òüþ ñîâïàäàåò ñî ñòåðåîòèïàìè ìàñêóëèííîãî ñîçíàíèÿ,
ïîýòîìó áîëåå õàðàêòåðíî äëÿ ìóæñêîé ðå÷è.

Îáúÿâëåíèå î ðàáîòå äëÿ ìóæñêîé ÷àñòè íàñåëåíèÿ
áîëåå ñæàòî, ñîäåðæèò ìåíüøå äåòàëåé, íå ñîçäàåò èí-

òèìíóþ àòìîñôåðó îáùíîñòè, àïåëëèðóÿ ê êàíäèäàòó, à
íàïðîòèâ áðîñàåò âûçîâ àäðåñàòó.

Èññëåäîâàíèå îáúÿâëåíèÿ î âàêàíñèè, ñâÿçàííîãî ñ
æåíñêèì òðóäîóñòðîéñòâîì, ïîêàçàëî íàëè÷èå â íåì ëèí-
ãâèñòè÷åñêèõ ñðåäñòâ ñ ãåíäåðíîé ñïåöèôèêîé. Äàííîå
ÎÍ ñîäåðæèò ëåêñèêó, ñâÿçàííóþ ñ ÿçûêîâîé êàðòèíîé
äîìà è ñåìüè, ïî ñòåðåîòèïíûì ïðåäñòàâëåíèÿì îáùå-
ñòâà, ÿâëÿþùóþñÿ öåíòðîì äëÿ æåíñêîãî ñîçíàíèÿ. Â
òåêñòå ñîäåðæèòñÿ çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî ïðèëàãà-
òåëüíûõ, îòíîñÿùèõ ÎÍ â öåëîì ê ôåìèíèííîé àóäèòîðèè.
Kind, caring, lovely â îïèñàíèè æåëàåìîãî êàíäèäàòà è õà-
ðàêòåðèñòèêè ñàìîé ñåìüè, êîòîðàÿ âûñòóïàåò â ðîëè ðà-
áîòîäàòåëÿ, àïåëëèðóþò ê ÷óâñòâåííîé ñòîðîíå ÷åëîâå-
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Ñòðóêòóðà ÎÍ ОН в сфере традиционно
мужского трудоустройства [7]

ОН в сфере традиционно
женского трудоустройства[7]

Çàãîëîâîê General Labourer / Machine Operator
Перевод: Рабочий / Оператор техники

Nanny Housekeeper
Перевод: Няня - Помощница по дому

Ìåñòîïîëîæåíèå
Cambridgeshire 
Перевод: Кэмбриджшир Surbiton

Перевод: Сурбитон

Ñàìîðåïðåçåíòàöèÿ
ðàáîòîäàòåëÿ

We offer you a superb opportunity to join the team of
a leading manufacturer in Europe within their market. 
Перевод: Мы предлагаем великолепную возмож-
ность присоединиться к команде лидирующего в
своей сфере производителя в Европе

A lovely family with two little girls are looking for a
kind and caring Nanny Housekeeper. Both parents
work full time, but Mum is on maternity leave until
July.
Перевод: очаровательная семья с двумя маленьки-
ми девочками ищет добрую и заботливую няню -
помощницу по дому. Оба родителя заняты полный
рабочий день, но мать девочек до июля находится
в отпуске по уходу за ребенком.

Îïèñàíèå
âàêàíñèè

In this role you can become a part of a superior team
who will be required to produce quality products and
undertake some general labouring.
Перевод: На данной позиции Вы можете стать час-
тью первоклассной команды, от которой требует-
ся производство качественных продуктов и выпол-
нение общих работ.

You will prepare children's school bags, box lunch;
tidy baby room and kitchen, clean shoes and boots
and car seat, revise homework, take kids to afternoon
classes and run errands (only from time to time).
Перевод: Вы будете собирать детям в школу порт-
фель и обед с собой, наводить порядок в детской
комнате и на кухне, чистить обувь и автомобиль-
ное кресло, проверять домашнее задание, прово-
жать детей на дневные занятия и выполнять пору-
чения (только время от времени).

Òðåáîâàíè
ê êàíäèäàòó

Be active.
Strong working skills.
Previous experience in utilising machinery is benefi-
cial.
Follow instructions and learn new skills to carry out
the role in a confident manner.
Перевод: Будьте активны.
Выдающиеся рабочие навыки.
Предшествующий опыт управления техникой бу-
дет Вашим преимуществом.
Следуйте инструкциям и учитесь новым навыкам,
чтобы уверенно выполнять поставленные задачи.

You will be a nice caring person who will engage the
children with lots of playing and laughing and an edu-
cational approach.
Caring, reliable, organised.
Перевод: Вы - милый заботливый человек, увлека-
ющийся детей смехом и играми с обучающим под-
ходом.
Заботливость, надежность, организованность.

Îïëàòà è
âîçíàãðàæäåíèå

7.95 Pound sterling per hour
37.50 hours per week
Перевод: 7.95 фунтов в час
37.50 часов в неделю

22,000 Pound sterling gross per annum. All taxes
paid by employer. 28 days' paid holiday.
Перевод: 22 тысячи фунтов в год без учета нало-
гов. Налог выплачивает работодатель. 28 дней оп-
лачиваемого отпуска в год.

Ôîðìà îòêëèêà
íà âàêàíñèþ

Apply through relevant channels.
Перевод: Откликнитесь на вакансию соответству-
ющим образом.

Do you fit the role? Please, contact us.
Вы соответствуете указанной вакансии? Пожалуй-
ста, свяжитесь с нами.
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÷åñêîé ëè÷íîñòè, ñòåðåîòèïè÷íî áîëåå áëèçêîé æåíùè-
íàì. Ñóùåñòâèòåëüíûå family, children, kids, parents îòíî-
ñÿòñÿ ê êîíöåïòóàëüíîìó ïîëþ "ñåìüÿ", êîòîðàÿ ïî ìíå-
íèþ ÷ëåíîâ ñîöèóìà ÿâëÿåòñÿ áàçîâîé öåííîñòüþ äëÿ îá-
ùåñòâà â öåëîì, íî èìåííî æåíùèíàì ïîçâîëÿåò ðåàëè-
çîâàòü ñåáÿ â òðàäèöèîííîé ðîëè ìàòåðè, õîçÿéêè, õðàíè-
òåëüíèöû äîìàøíåãî î÷àãà. Ñóùåñòâèòåëüíûå bags,
shoes, boots, lunch, kitchen, baby room, ïðèíàäëåæàùèå ê
êîíöåïòóàëüíîìó ïîëþ "äîì", ëè÷íîé è, êàê ïðàâèëî,
ñêðûòîé îò ïîñòîðîííèõ ãëàç ÷àñòè ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè.
Òàê, àâòîð îáúÿâëåíèÿ, çàðàíåå âîâëåêàåò àäðåñàòà â
ñâîé êðóã, îáðàùàåòñÿ íå ê àìáèöèîçíûì ñòðåìëåíèÿì
ëè÷íîñòè, à ê åå ÷óâñòâåííîìó, ýìîöèîíàëüíîìó ìèðó.

Â ïîñëåäíåé ÷àñòè îáúÿâëåíèÿ àâòîð èñïîëüçóåò ãåí-
äåðíî îáóñëîâëåííóþ ñòðàòåãèþ, âûðàæåííóþ âîïðîñè-
òåëüíîé ôîðìîé. Â îòëè÷èå îò ðàíåå ðàññìîòðåííîãî ÎÍ
â ñôåðå ìóæñêîãî òðóäîóñòðîéñòâà, çäåñü â ÷àñòè ÎÍ,
ïðåäíàçíà÷åííîé äëÿ îïðåäåëåíèÿ ôîðìû îòêëèêà íà âà-
êàíñèþ, ñîäåðæèòñÿ âîïðîñ, ÿâëÿþùèéñÿ îäíèì èç ñïî-
ñîáîâ âîçäåéñòâèÿ íà æåíñêóþ àóäèòîðèþ, áîëåå îòçûâ-
÷èâóþ è ýìîöèîíàëüíî ðåàãèðóþùóþ, à òàêæå ñêëîííóþ ê
óñòàíîâëåíèþ ëè÷íûõ êîíòàêòîâ.

Àíàëèç ñîâðåìåííûõ ÎÍ â òðàäèöèîííî ìóæñêèõ è
æåíñêèõ ñôåðàõ òðóäîóñòðîéñòâà, ïîçâîëèëè âûäåëèòü
çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðûå
ìîãóò áûòü îõàðàêòåðèçîâàíû êàê ãåíäåðíî ìàðêèðîâàí-
íûå ìàñêóëèííûå ëèíãâèñòè÷åñêèå ñðåäñòâà. Ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ âîçìîæíûì ñîçäàòü ñïèñêè ëåêñèêè, èñïîëüçóå-
ìîé àâòîðàìè îáúÿâëåíèé ñ ïðàãìàòè÷åñêîé öåëüþ ïðè-
âëå÷åíèÿ ëèö ëèáî æåíñêîãî, ëèáî ìóæñêîãî ïîëà äëÿ çà-
ìåùåíèÿ âàêàíñèè. Äàëåå ñ ïîìîùüþ àíàëèçà êàæäîãî
îòäåëüíî âçÿòîãî ÎÍ íà ñîäåðæàíèå è ïðåâàëèðîâàíèå
ìàñêóëèííîé èëè ôåìèíèííîé ãåíäåðíîé ìàðêèðîâàííî-
ñòè ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì îïðåäåëèòü êàêîé àóäè-
òîðèè àäðåñîâàíî ðåêëàìíîå ñîîáùåíèå, äàæå åñëè èì-
ïëèöèòíîå âûðàæåíèå íàìåðåíèé ðàáîòîäàòåëÿ ïðèíÿòü
íà ðàáîòó ìóæ÷èíó èëè æåíùèíó â òåêñòå îáúÿâëåíèÿ îò-
ñóòñòâóåò.

Ðàíåå ïñèõîëîãè óæå ïðåäïðèíèìàëè ïîïûòêè êàòåãî-
ðèçèðîâàòü ëè÷íîñòíûå õàðàêòåðèñòèêè â ñîîòâåòñòâèè ñ
ãåíäåðíîé ïðèíàäëåæíîñòüþ.

Â 1999 ãîäó ñîâìåñòíîå èññëåäîâàíèå J. E. Williams,
R. C. Satterwhite è D. L. Best, îðèåíòèðîâàííîå íà îïðåäå-
ëåíèå êðîññ-êóëüòóðíûõ ãåíäåðíûõ ñòåðåîòèïîâ è îñíî-
âàííîå íà èçó÷åíèè äàííûõ èç 25 ñòðàí ìèðà, ïîçâîëèëî
ñîçäàòü îáùóþ èíôîðìàòèâíóþ îïèñàòåëüíóþ áàçó î
äåéñòâóþùèõ ïðåäóáåæäåíèÿõ îòíîñèòåëüíî ìóæñêèõ è
æåíñêèõ ïñèõîëîãè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèêàõ [4].

Àìåðèêàíñêèå ïñèõîëîãè D.A. Prentice è E. Carranza â
2002 ãîäó ïðîâîäèëè èññëåäîâàíèå ñ öåëüþ âûÿâëåíèÿ è
ñðàâíåíèÿ ïñèõîëîãè÷åñêèõ ÷åðò â ñòåðåîòèïè÷íûõ ïîðò-

ðåòàõ ìóæ÷èíû è æåíùèíû â ñîâðåìåííîì îáùåñòâå[3].
Â õîäå èññëåäîâàíèÿ áûëè ïîëó÷åíû ðåçóëüòàòû, ïîä-
òâåðæäàþùèå, ÷òî, ïî ìíåíèþ îáùåñòâà, ìóæñêèìè õà-
ðàêòåðèñòèêàìè ÿâëÿþòñÿ: ñòðåìëåíèå ê äîñòèæåíèÿìè,
àêòèâíîñòü, áîëåå ãëóáîêîå çíàíèå äåëà, ôèçè÷åñêàÿ ñè-
ëà, óâåðåííîñòü è ðåøèòåëüíîñòü. Òèïè÷íî æåíñêèìè
÷åðòàìè, â ñîîòâåòñòâèè ñ âûâîäàìè ïñèõîëîãîâ, ÿâëÿþò-
ñÿ ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíûå õàðàêòåðèñòèêè: îïòè-
ìèçì, äîáðîòà, ñîïåðåæèâàíèå, ñêëîííîñòü ïðîÿâëÿòü
çàáîòó, âåæëèâîñòü, òåðïåëèâîñòü, çðåëîñòü è ÷åñòíîñòü.

Íîâèçíà íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ ñîñòîèò â òîì, ÷òî
ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà ñîñòàâèòü ñïèñîê ëåêñèêè, íà îñíî-
âå óæå ñóùåñòâóþùèõ ïñèõîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé è
äàííûõ ïðåäëàãàåìîãî àíàëèçà òåêñòîâ ÎÍ, êîòîðûé ïî-
çâîëèò èäåíòèôèöèðîâàòü ïðàãìàòè÷åñêóþ íàïðàâëåí-
íîñòü ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ î âàêàíñèè â àäðåñ ëèö îï-
ðåäåëåííîé ãåíäåðíîé ïðèíàäëåæíîñòè.

Äàëåå â òàáë.  2 ïðèâåäåíû ñïèñêè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö,
âûäåëåííûõ ïðè àíàëèçå 200 ÎÍ èç ñîâðåìåííûõ ðåñóð-
ñîâ, ïîçâîëÿþùèõ âûäåëèòü ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííóþ
ëåêñèêó, âûðàæåííóþ ðàçíûìè ÷àñòÿìè ðå÷è, ñîîòâåò-
ñòâóþùóþ ÿçûêîâîìó ïîðòðåòó ëèö ëèáî ìóæñêîãî, ëèáî
æåíñêîãî ïîëà.

Ñîçäàâ ñïèñîê ëåêñèêè, êîòîðóþ áóäåì ñ÷èòàòü
ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííîé, îáðàòèìñÿ ê àíàëèçó îáúÿâ-
ëåíèé èç ñôåð òðóäîóñòðîéñòâà, êîòîðûå ðàññìàòðè-
âàþòñÿ ïîòåíöèàëüíûìè êàíäèäàòàìè êàê ïðåäëàãàþ-
ùèå ðàâíûå âîçìîæíîñòè. Áûëî ðàññìîòðåíî 200 ÎÍ
ñ âýá-ñàéòîâ èç ðóáðèê, ïðåäëàãàþùèõ ðàáîòó â ñôå-
ðàõ ìåíåäæìåíòà, óïðàâëåíèÿ è ïîëèòèêè, îõðàíû îê-
ðóæàþùåé ñðåäû, äèçàéíà, çäðàâîîõðàíåíèÿ, îáðàçî-
âàíèÿ. Â êàæäîì èç èçó÷åííûõ ÎÍ áûë ïðîâåäåí ïîèñê
ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, äåòåðìèíèðóþùèé èõ îðèåíòà-
öèþ íà ìóæñêóþ èëè æåíñêóþ àóäèòîðèþ. Ïîëó÷åííûå
ðåçóëüòàòû ïîçâîëÿþò ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî íà
ðûíêå òðóäîóñòðîéñòâà ðàáîòîäàòåëü, íå èìåþùèé
âîçìîæíîñòè âûðàæàòü èìïëèöèòíî òðåáîâàíèÿ î
íàéìå íà ðàáîòó òîëüêî ëèö ìóæñêîãî èëè æåíñêîãî
ïîëà, èìååò ëåêñè÷åñêèé èíñòðóìåíòàðèé äëÿ ñîñòàâ-
ëåíèÿ ñîîáùåíèÿ î âàêàíñèè òàê, ÷òîáû ÎÍ ïðèâëåêà-
ëî òåõ êàíäèäàòîâ, â êîòîðûõ çàèíòåðåñîâàí àâòîð.
Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî îáú-
ÿâëåíèé áûëî ñîñòàâëåíî â ñîîòâåòñòâèè ñ ñîâðåìåí-
íîé ïîçèöèåé îáùåñòâà, íàöåëåííîé íà óòâåðæäåíèå
ðàâíûõ âîçìîæíîñòåé äëÿ îáîèõ ïîëîâ. Â òàêèõ ÎÍ áû-
ëà èñïîëüçîâàíà íåéòðàëüíàÿ ëåêñèêà è îòñóòñòâîâà-
ëè ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííûå ñëîâà, ëèáî îíè áûëè
óðàâíîâåøåíû è ñîäåðæàëèñü â ïðîïîðöèîíàëüíîì
êîëè÷åñòâå, ïðèìåíèìî ê îïèñàíèþ îäíîé âàêàíòíîé
ïîçèöèè.

Äëÿ ïðèìåðà ðàññìîòðèì òðè îáúÿâëåíèÿ, ïðèâåäåí-
íûå â òàáë.  3.
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Îáúÿâëåíèå î âàêàíñèè, ïðèâåäåííîå â ïåðâîì
ñòîëáöå òàáëèöû, íå ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ãåí-
äåðíî ìàðêèðîâàííîå è îðèåíòèðîâàííîå íà îïðåäå-
ëåííîãî êàíäèäàòà, òàê êàê ëåêñèêà, ñîäåðæàùàÿñÿ â
íåì ðàâíîçíà÷íî àïåëëèðóåò ê ìóæñêîìó è æåíñêîìó
ïîëó. Ïðèëàãàòåëüíîå leading "óðàâíîâåøåíî" ãëàãîëîì
assist. Ïðåîáëàäàþùåå êîëè÷åñòâî ëåêñè÷åñêèõ åäè-
íèö ñòðîãî íåéòðàëüíû. Ïðåäëîæåíèå îòêëèêíóòüñÿ íà
âàêàíñèþ òàêæå îôîðìëåíî íåéòðàëüíûì îáðàçîì. Â
äàííîì ÎÍ ðàáîòîäàòåëü ïîëîæèòåëüíî íàñòðîåí ê
ãåíäåðíîé äèâåðñèôèêàöèè ïåðñîíàëà è îáðàùàåòñÿ ê
ïîòåíöèàëüíîìó êàíäèäàòó, âûðàæàÿ çàèíòåðåñîâàí-
íîñòü òîëüêî â åãî èëè åå ëè÷íûõ êà÷åñòâàõ, íàâûêàõ è
îïûòå ðàáîòû.

Âî âòîðîì ñòîëáöå òàáëèöû ïðåäñòàâëåíî ÎÍ, îò-
íåñåííîå ê ãåíäåðíî îðèåíòèðîâàííîìó òèïó. Â äàí-
íîì ïðèìåðå ìû íàáëþäàåì ñêðûòóþ äåòåðìèíèðî-
âàííîñòü ðàáîòîäàòåëÿ ïðèãëàñèòü íà âàêàíòíóþ ïî-
çèöèþ ëèöî ìóæñêîãî ïîëà. Îá ýòîì ðåøåíèè ñâèäå-
òåëüñòâóåò ìàñêóëèííàÿ ëåêñèêà: leader, competent,
competitive, drive further, highly competitive. Ïðåäëî-
æåíèå îòïðàâèòü ðåçþìå è ðåêîìåíäàòåëüíûå ïèñü-
ìà äàíî â èìïåðàòèâíîé ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìå, òàê-
æå ñîîòâåòñòâóþùåé ìóæñêîìó õàðàêòåðó êîììóíè-
êàöèè. Òàêîå ÎÍ ñïîñîáíî îòòîëêíóòü êàíäèäàòîâ
æåíñêîãî ïîëà, íà óðîâíå ïîäñîçíàíèÿ è ÿçûêîâîé
êîìïåòåíöèè ÷óâñòâóþùèõ ñâîå íåñîîòâåòñòâèå äàí-
íûì òðåáîâàíèÿì.
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Ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû.
×àñòè ðå÷è Ìóæñêèå õàðàêòåðèñòèêè. Æåíñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

Ïðèëàãàòåëüíûå

Active/активный,
ambitious/амбициозный,
aggressive/агрессивный,
assertive/уверенный,
challenging/трудный и интересный,
competitive/конкурентоспособный,
confident/уверенный,
decisive/решительный,
dominant/доминирующий,
driven/мотивированный,
fearless/бесстрашный,
goal-oriented/целеустремленный,
independent/независимый,
leading/лидирующий,
logic/логический,
outstanding/выдающийся,
principal/главный,
reasonable/разумный,
strong/сильный,
superb/первоклассный,
superior/превосходный.

Affectionate/душевный,
beautiful/красивый,
caring/заботливый,
cheerful/жизнерадостный,
considerate/внимательный,
cooperative/контактный,
emotional/эмоциональный,
esthetic/эстетичный,
gentle/тактичный,
honest/честный,
interpersonal/контактный,
interdependent/взаимозависящий,
kind/добрый,
ovely/милый,
loyal/верный,
passionate/страстный,
pleasant/приятный,
polite/вежливый,
quiet/спокойный,
reliable/надежный,
responsible/ответственный,
sensitive/чувствительный,
tender/нежный.

Ñóùåñòâèòåëüíûå

Analysis/анализ,
champion/чемпион,
courage/смелость,
decision/решение,
force/сила,
hierarchy/иерархия,
labour/физический труд,
leadership/лидерство,
objective/цель,
opinion/мнение,
strength/сила.

Children/дети,
cooperation/взаимодействие,
family/семья,
feeling/чувство,
home/дом,
sympathy/сочувствие,
warmth/тепло.

Ãëàãîëû

Achieve/достигать,
compete/конкурировать,
decide/принимать решение,
defend/защищать,
dominate/доминировать,
fight/бороться,
force/способствовать,
lead/вести.

Agree/соглашаться,
assist/способствовать,
commit/поручать,
connect/связывать,
depend/зависеть,
feel/чувствовать,
nurture/воспитывать,
support/поддерживать,
trust/доверять,
understand/понимать,
share/делить.

Íàðå÷èÿ

Independently/независимо,
individually/индивидуально,
persistently/целенаправленно
reasonably/разумно.

Together/вместе.



ФИЛОЛОГИЯ

ÎÍ â òðåòüåì ñòîëáöå òàáëèöû äåìîíñòðèðóåò ïðè-
ìåð îáðàùåíèÿ ðàáîòîäàòåëÿ ê æåíñêîìó ïîëó. Àâòîð
ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ àïåëëèðóåò ê æåíñêîìó ÿçûêî-
âîìó ñîçíàíèþ, îïèñûâàÿ êðàñèâûé è ýñòåòè÷íûé îá-
ðàç ðàáî÷åãî ìåñòà. Ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû passionate,
esthetic, beauty, tranquility ñîîòíîñÿòñÿ ñ ôåìèíèííûì
îáðàçîì, ñëåäîâàòåëüíî êîìïàíèÿ, ðàçìåñòèâøàÿ äàí-
íîå ÎÍ, èñïîëüçóåò óêàçàííûå ÿçûêîâûå ñðåäñòâà äëÿ
òîãî, ÷òîáû àäðåñîâàòü ñîîáùåíèå ïðåäñòàâèòåëÿì
îïðåäåëåííîãî ãåíäåðà. Ïîäòâåðæäåíèå ýòîìó âûâîäó
ìû íàõîäèì è â âåæëèâîì ýìîöèîíàëüíî-ýêñêëàìàöè-
îííîì ïîáóæäåíèè îòêëèêíóòüñÿ íà âàêàíñèþ.

Â ñîîòâåòñòâèè ñ âûøåèçëîæåííûì, ìîæíî ïðèéòè ê
âûâîäàì î òîì, ÷òî ñîöèàëüíàÿ ñèòóàöèÿ íåðàâåíñòâà â

ðàìêàõ ñôåðû òðóäîóñòðîéñòâà èçìåíèëàñü, íî íå ìîæåò
ñ÷èòàòüñÿ ðåøåííîé ïðîáëåìîé. Ðàáîòîäàòåëè èñïîëüçó-
þò â äèñêóðñå ÎÍ  ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííóþ ëåêñèêó è
ñèíòàêñè÷åñêèå ñòðóêòóðû ñ öåëüþ ïðèâëå÷åíèÿ âíèìà-
íèÿ òîëüêî ëèö âûáðàííîãî ïîëà ê ïðåäëàãàåìûì âàêàí-
ñèÿì. Óëîâêè ñ ýêñïëóàòàöèåé èìïëèöèòíî äåòåðìèíèðî-
âàííûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö íàïðàâëåíû íà äîñòèæåíèå
ïðàãìàòèêè âîçäåéñòâèÿ íà ëèö ëèáî ìóæñêîãî, ëèáî
æåíñêîãî ïîëà. Ñëåäóåò ïðèçíàòü, ÷òî ñäâèã â ïîëüçó ñî-
áëþäåíèÿ ðàâíûõ ïðàâ îáîèõ ïîëîâ ïðè ïîèñêå ðàáîòû
ñîáëþäàåò çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî ðàáîòîäàòåëåé, ñî-
çäàþùèõ íåéòðàëüíî îðèåíòèðîâàííûå ÎÍ è îáúÿâëåíèÿ
ñ ñáàëàíñèðîâàííûì èñïîëüçîâàíèåì ëåêñèêè, êîòîðàÿ
ìîæåò óñïåøíî àïåëëèðîâàòü êàê ê æåíùèíàì, òàê è ê
ìóæ÷èíàì.
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Íåéòðàëüíîå ÎÍ [6] ÎÍ, îðèåíòèðîâàííîå íà
ìóæñêóþ àóäèòîðèþ [8]

ÎÍ, îðèåíòèðîâàííîå íà
æåíñêóþ àóäèòîðèþ [8]

Finance Manager.
Leading London firm are looking for a Finance
Manager to assist in efficient running of the
Account Department.
The firm are looking for an enthusiastic spe-
cialist with relevant skills. 
The duties will be wide ranging. 
The previous experience is required. 
Excellent communication skills are essential. 
45000 Pound sterling per annum
To apply for this position 
upload your CV.
Перевод: Финансовый Менеджер.
Лидирующая фирма в Лондоне ищет фи-
нансового менеджера для поддержки эф-
фективного управления отделением бух-
галтерии.
Фирма ищет энергичного специалиста с со-
ответствующими навыками. Широкий
спектр обязанностей. Требуется предыду-
щий опыт работы. Важны отличные комму-
никативные навыки. 45000 фунтов в год. 
Для отклика на вакансию загрузите резю-
ме.

Technical Manager.
Our company is a global leader in injection
moulding manufacture.
This is an excellent opportunity for a compe-
tent specialist to become part of a leadership
team and make strategic recommendations
that drive manufacturing processes further.
We are looking for a technical manager with a
degree level in Engineering and a strong
expertise in injection moulding.
A highly competitive salary package will be
offered.
Send your CV with a covering letter.
Перевод: Технический Менеджер. 
Наша компания является глобальным лиде-
ром в области литья под давлением.
Это отличная возможность для компетент-
ного специалиста стать частью команды ли-
деров, принимать стратегические решения
и вывести процесс производства на новый
уровень. Мы ищем технического менедже-
ра с дипломом инженера, уверенно разби-
рающегося в литье под давлением.
Предлагаем конкурентоспособную зарпла-
ту.
Отправьте свое резюме и рекомендательное
письмо.

Manager in SPA.
The Equinox Spa is a luscious paradise for the
senses. 
We are looking for an energetic, creative and
passionate Spa manager.
The job responsibilities include: ensure the
highest level of customer service, guarantee-
ing the esthetic beauty and tranquility of the
Spa facilities, three years of managerial expe-
rience in spa or retail setting.
We offer an extensive benefits package. 
31000 Pound sterling per annum.
For more information please call 01603
767617 today!
Перевод: Менеджер в СПА.
Эквайнэкс Спа - это роскошный рай для
чувств.
Мы ищем энергичного, творческого, увле-
ченного своей работой менеджера. Обязан-
ности включают: обеспечение высшего
уровня сервиса для клиентов, гарантию эс-
тетики, красоты и спокойствия в заведении,
три года опыта работы менеджером в спа
или розничной торговле.
Мы предлагаем обширный пакет бонусов.
31000 фунтов в год.
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